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3LEARN TO USE YOUR iWALK IN 

3EASYSTEPS 

ASSEMBLY 
Assembling iWALK3.0 is easy, quick and does not require 
tools. 

Watch our instructional videos: 
Scan the QR code or visit 

--o-- www.iwalk-free.com/get-started 

FITTING 
CUSTOM FITTHE iWALK FOR YOUR LEG 

PROPER FIT IS ESSENTIAL! But it's easy if you follow our 
video instructions. Tailor the iWALK to fit you perfectly. 

Get these three things right and you'll be iWALKing in minutes. We'll 
show you how. 
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1.Height 2. Tight 

Watch our instrudional videos: 
Scan the QR code or visit 
www.iwalk-free.com/get-started 

, 3. Vertical 
Alignment 

YOUR FIRST STEPS ON THE iWALK 
Our video instructions show you how to stand, walk, use 
stairs, put on and take off. 

Learn more about: 

• Walking hands free • Correct environment for learning 

• Common mistakes • Adjustments for max efficiency 
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Watch our instructional videos: 
Scan the QR code or visit 
www.iwalk-free.com/get-started 

Scan the QR code below or visit 
our website to view the 
instructional videos 
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Or 
www.iwalk-free.com/get-started 
User Guide PDF available for download 

NEED HELP? 
NOT SATISFIED? PRECISA DE AJUDA?
Não está satisfeito?

APRENDA A UTILIZAR O SEU iWALK EM
3 PASSOS FÁCEIS

Montagem
A montagem do iWalk3.0 é fácil, rápida e não 
requer ferramentas.

Assista aos nossos vídeos instrutivos:
Escaneie o código QR ou visite
www.iwalk-free.com/get-started

AJUSTE
AJUSTE PERSONALIZADO DO IWALK PARA SUA 
PERNA
O AJUSTE ADEQUADO É ESSENCIAL! Mas é fácil se 
você seguir nossas instruções em vídeo. Ajuste o iWALK 
para que ele se encaixe perfeitamente em você.

Acerte esses três pontos e você estará usando o iWALK em minutos. 
Mostraremos como.

1.ALTURA 2.AJUSTE 3.ALINHAMENTO
VERTICAL

Assista aos nossos vídeos instrutivos:
Escaneie o código QR ou visite
www.iwalk-free.com/get-started

SEUS PRIMEIROS PASSOS NO IWALK

Nossas instruções em vídeo mostram como ficar em pé, 
caminhar, usar escadas, calçar e descalçar.

Saiba mais sobre:

Caminhar com as mãos livres

Erros comuns

Ambiente correto para aprendizado

Ajustes para máxima eficiência

Assista aos nossos vídeos instrutivos:
Escaneie o código QR ou visite
www.iwalk-free.com/get-started

Escaneie o código QR abaixo ou visite 
nosso site para assistir aos vídeos 
instrutivos

Ou
www.iwalk-free.com/get-started
Guia do Usuário em PDF disponível para download

Peças faltando?            Dificuldades de montagem?         Problemas de adaptação?

Antes de devolver
Entre em contato com nossa equipe de suporte:



Informação Regulamentar e de Conformidade 

•  Declaração de utilização prevista: Este dispositivo destina-se a um único utilizador, um indivíduo sem deficiência 
física com peso inferior a 126 kg, que necessite de descarregar um único membro inferior durante a marcha, 
sem utilização simultânea de outros dispositivos de assistência (bengala ou muletas) em ambientes 
normais, interiores e exteriores, entre 0 °C e 40 °C.

•  Vida útil prevista do produto: 150 dias a 6000 passos no total por dia para o utilizador mais pesado; prevista 
para mais tempo para utilizadores mais pequenos.

•  Instruções de limpeza: Enxaguar com água limpa e deixar secar, garantindo que não permaneça líquido.
• O dispositivo não se destina a utilização sem supervisão por pacientes com problemas de equilíbrio 
significativos ou dificuldades cognitivas.

⚠Os utilizadores com deficiência cognitiva devem procurar a ajuda de uma pessoa qualificada para utilizar o 
dispositivo.
⚠  Utilize o dispositivo apenas após a montagem adequada, de acordo com as instruções de pessoal qualificado.

⚠Se não compreender estas instruções, pare e procure assistência qualificada.

⚠ O dispositivo destina-se a ser utilizado por um único utilizador, não se destinando ao aluguer ou revenda.

⚠ Inflamabilidade: Este dispositivo não incorpora materiais autoextinguíveis ou retardadores de fogo.
⚠Não exponha a fontes externas de calor ambiente ou chamas abertas. Não armazene nem deixe sob luz solar 
direta, e não utilize quando estiver dolorosamente quente ao toque até que o dispositivo arrefeça.
⚠Não coloque dedos ou pequenos apêndices dentro ou perto de orifícios ou aberturas em forma de V,enquanto 
estiver em uso ou parado.
⚠ Não ingira quaisquer componentes do dispositivo. Não monte nem desmonte na presença de crianças 
pequenas.
⚠Interrompa a utilização se houver qualquer indício de lesão nos tecidos moles associada à utilização ou ao uso 
do dispositivo.
⚠O dispositivo não responde a comandos verbais ou telepáticos.
⚠O dispositivo não possui peças que possam ser reparadas pelo utilizador. Siga as instruções de montagem 
originais ao substituir uma peça.
⚠O dispositivo não se destina a utilização sem supervisão por pacientes com problemas de equilíbrio 
significativos ou dificuldades cognitivas.
⚠ Os utilizadores com deficiência cognitiva devem procurar assistência de uma pessoa qualificada para utilizar o 
dispositivo

⚠Utilize o dispositivo apenas após a montagem adequada, de acordo com as instruções de pessoal qualificado.

⚠Se não compreender estas instruções, pare e procure assistência qualificada.

⚠O dispositivo destina-se a ser utilizado por um único utilizador, não sendo para aluguer ou revenda.

⚠Inflamabilidade: Este dispositivo não incorpora materiais autoextinguíveis ou retardadores de fogo.
⚠Não exponha a fontes externas de calor ambiente ou chamas abertas. Não armazene nem deixe exposto à luz 
solar direta e não utilize quando estiver dolorosamente quente ao toque até que o dispositivo arrefeça.

⚠ Não coloque os dedos ou pequenos membros dentro ou perto de orifícios ou aberturas em forma de V, 
enquanto estiverem em uso ou parado.

⚠ Não ingira nenhum componente do dispositivo. Não monte ou desmonte na presença de crianças 
pequenas.
⚠Interrompa a utilização se houver qualquer indício de lesão nos tecidos moles associada à utilização ou ao 
uso do dispositivo.
⚠ O dispositivo não possui peças que possam ser reparadas pelo utilizador. Siga as instruções de montagem 
originais ao substituir uma peça.
⚠ O dispositivo contém componentes metálicos. NÃO USE NEM UTILIZE durante exames de imagem médica 
de qualquer tipo, incluindo ressonância magnética.
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Tenha este diagrama à mão quando ligar para a 

iWALKFree para obter assistência técnica.

1. Suporte para coxa 

8. Cinta para 
coxa 

9. Cinta para o 
joelho 

1 O. Cinta para 
panturrilha 
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3.Alça
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5. Cinta de 
segurança 

J11.  Alfomada da 

plataforma 

para o joelho

12.  Plataforma
para o joelho
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6. Tubos de
suporte

7.Braçadeira

7a. Parafuso de 
braçadeira  
7b. Porca de 
braçadeira J 

15. Pé
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iWALKFree

Technical 

Support 

www.iwalk-free.com/support 

562 653-4222 
support@iwalk-free.com 

conjunto superiorr
conjunto inferior


